
バンコク便利地図  企画���

แผนการตีพิมพ์แผนที่กรุงเทพฯแสน
สะดวก 

日本語 O Kのお店＆詳細地図  

ร ้ า นค ้ า ท ี ่ ภ า ษ าญ ี ่ ป ุ ่ นO K &แผนท ี ่ ร า ย ล ะ เ อ ี ย ด  



背景 

ภูมิหลัง 

１．ชาวญี่ปุ่น(นักธุรกิจ)ที่อาศัยอยู่ในเมืองไทยเพิ่มขึ้น 
タイに住む日本人（ビジネスマン）が増えている 

 

	


２．ไม่มีแผนที่และคู่มือสําหรับนักธุรกิจที่ช่วยบรรเทาความเครียด
และแก้ปัญหาให้นักธุรกิจที่อาศัยอยู่ในเมืองไทย 
タイに住むビジネスマンの抱える問題やストレスを解決するビジネスマン向けのマップ＆ガイドがない 
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タイ在留邦人数  
จํานวนคนญี่ปุ่นที่อาศัยในเมืองไทย 

 ปี     	
 ปี 2543	
ปี 2544	
ปี 2545	
ปี 2546	
ปี 2547	
ปี 2548	
ปี 2549	
ปี 2550	
ปี 2551	
ปี 2552	
ปี 2553	
ปี 2554	
ปี 2555	


จํานวนคน	
 21,154	
 22,731	
 25,329	
 28,776	
 32,442	
 36,327	
 40,249	
 42,736	
 44,114	
 45,805	
 47,251	
 49,983	
 55,634	
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日本人学校の生徒数  

จํานวนนักเรียนในโรงเรียนญี่ปุ่น �

จากจํานวนนักเรียนในโรงเรียนญี่ปุ่นก็สามารถรู้จํานวนที่เพิ่มขึ้นของจํานวนชาวญี่ปุ่นที่มาประจํา	
  
เปิดโรงเรียนที่ศรีราชาในป ี2009 
日本人学校の生徒数からも日本人駐在員の増加がうかがえます。	
  
2009年には、シーラチャー校もオープンしました。 	


ยอดรวม 

ประถมศึกษา 

มัธยมศึกษา 

อนุบาล 
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ป2549	
ป2543	
ป2537	
ป2531	
ป2525	
ป2519	
ป2513	
ป2507	
ป2499	
 ป2555	
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自動車の生産台数およびタイ国内販売台数 
 จํานวนการผลิตรถยนต์และยอดขายในประเทศ 

	
  
จากอุปสงค์ของรถยนต์ภายในประเทศไทยและการเพิ่มของจํานวนการผลิต 
สามารถบอกถึงการเพิ่มขึ้นของนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นได้	
  
タイ国内での車の需要および生産台数の増加からも	
  
日本人ビジネスマンの増加がうかがえます。	
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現在のビジネスマン像 

ภาพนักธุรกิจในปัจจุบัน 

昔อดีต	
   現在ปัจจุบัน	
  
ภาพลักษณ์ ：คนทําการค้า	
  
イメージ：商社マン	
  

ภาพลักษณ์ ：ช่างเทคนิคในโรงงาน	
  
イメージ：工場の技術者	
  

・ภาษาคล่องแคล่ว	
  
・มีพลังเหลือล้น เปิดตลาดใหม่ๆ	
  
・語学が堪能 	
  
・バイタリティがあふれ、新しい市場を開拓	
  

	
  
	
  
	


・เนื่องจากเป็นช่างเทคนิคภาษาพื้นฐานจึงไม่	
  
・ถนัด สไตล์คนทํางาน	
  
・ส่วนใหญ่ขี้อาย ไม่ค่อยออกสังคม	
  
・技術者なので基本語学は苦手	
  
・職人気質	
  
・内向きでシャイな人が多い	
  

	


หนังสือนี ้ใช้ภาพผู้อ่านเป็นช่างเทคนิคตามโรงงานหรือผู้บริหารที่อยู่ตามนิคมอุตสาหกรรม  
ผู้ปฏิบัติงานตามบริษัทที่ส่งตัวมาเมืองไทย	
  
	
  
本書は、工場の技術者、または工業団地に営業をする営業マン	
  
タイ進出を考えている会社の出張者を読者イメージとして考えています	
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現在の日本人ビジネスマンの抱える不安 

ความกังวลของนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นในปัจจุบัน 

ความกังวล 1      ไม่รู้เรื่องพื้นที　่ 

  →　อยากได้ข้อมูลแผนที่ของนิคมอุตสาหกรรม 

 

ความกังวล 2      พูดภาษาไทยไม่ได้　 

  →　 อยากรู้จักร้านค้าที่สื่อสารภาษาญี่ปุ่นได้ 
 
不安①　土地勘がない　→　工業団地の地図情報が欲しい 

不安②　タイ語が話せない　→　日本語の通じるお店が知りたい 

 

しかし、現在上記２つの不安を解消できる媒体がありません。 
แต่ปัจจุบันไม่มีสิ่งตีพิมพ์ที่สามารถช่วยผ่อนคลายความกังวลข้างบน 2 เรื่องนี้ได	้
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｢バンコク便利地図｣は、必要とされています。  �
｢แผนที่กรุงเทพฯแสนสะดวก｣กลายเป็นสิ่งจําเป็นแล้ว�

①　สําหรับนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นที่ไม่มีความรู้เรื่องพื้นที่ 
　　ตีพิมพ์แผนที่รายละเอียดในพื้นที่พักอาศัยของนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นและนิคมอุตสาหกรรม 
 

②　สําหรับนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นที่พูดภาษาไทยไม่ได้ 
　　　ตีพิมพ์โดยเลือกร้านที่สื่อสารภาษาญี่ปุ่นได้ 
 
①　土地勘がない日本人ビジネスマン向けに 

　　　工業団地＆日本人ビジネスマンの住むエリアの詳細地図を掲載 

 

②　タイ語が話せない日本人ビジネスマン向けに 

　　日本語の通じるお店をピックアップして掲載 
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｢バンコク便利地図｣の特徴１  工業団地＆日本人ビジネスマンの住むエリアの詳細地図を掲載 
ลักษณะเฉพาะ1ของ แผนที่กรุงเทพฯแสนสะดวก 
ตีพิมพ์แผนที่รายละเอียดในพื้นที่พักอาศัยของนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นและนิคมอุตสาหกรรม 

工業団地マップ（バンコクからの地図＆拡大地図）	
  
	
  แผนที่นิคมอุตสาหกรรม(แผนที่จากกรุงเทพฯและแผนที่ขยาย)	
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｢バンコク便利地図｣の特徴１工業団地＆ビジネスマンの住むエリアの詳細地図を掲載 
�ลักษณะเฉพาะ1ของ แผนที่กรุงเทพฯแสนสะดวก 
ตีพิมพ์แผนที่รายละเอียดในพื้นที่พักอาศัยของนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นและนิคมอุตสาหกรรม 
 

スクンビットエリアマップ	
  
แผนที่บริเวณสุขุมวิท	
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｢バンコク便利地図｣の特徴２日本語の通じるお店をピックアップして掲載 
�ลักษณะเฉพาะ2ของ แผนที่กรุงเทพฯแสนสะดวก 
ตีพิมพ์โดยเลือกร้านค้าที่สามารถสื่อสารภาษาญี่ปุ่นได้ 

 ร้านค้าที่สื่อสารภาษาญี่ปุ่นได	้
  
①ร้านค้าที่มีพนักงานชาวญี่ปุ่น	
  
②สามารถใช้ภาษาญี่ปุ่นจองได้	
  
③มีเมนูภาษาญี่ปุ่น	

	
  
日本語の通じるお店	
  
①日本人スタッフがいるお店	
  
②日本語で予約ができる 	
  
③日本語のメニューがある 	
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掲載エリア 

พื้นที่ที่ตีพิมพ ์

●กรุงเทพฯชั้นใน 
สยาม ชิดลม เพลินจิต นานา อโศก สุขุมวิทบริเวณกว้าง(ด้านตะวันตก) พร้อมพงษ์ K วิลเลจ หมู่บ้านญี่ปุ่น 
สุขุมวิทบริเวณกว้าง(ด้านตะวันออก) ทองหล่อ เอกมัย ราชดําริ สีลมบริเวณกว้าง ธนิยะ 
●バンコク市内 
サイアム　　チットロム　　プルンチット　　ナナ　　アソーク　　スクンビット広域（西側）　プロンポン　　Kビレッジ・日本町　　スクンビット広域
（東側）　　トンロー　　　エカマイ　　ラチャダムリー　　シーロム広域　タニヤ 

 

●นอกเหนือจากกรุงเทพฯ 
อยุธยา โคราช ปราจีนบุรี อมตะนคร อมตะซิตี้ ชลบุรี ศรีราชา ระยอง เชียงใหม่ ลําพูน 
●バンコク以外 
アユタヤ　　コラート　　プランチブリー　　アマタナコン　　アマタシティ　　チョンブリー　シーラチャー　　ラヨーン　　チェンマイ　　ランプーン　　 
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発行部数について 

จํานวนตีพิมพ ์

ตีพิมพ์ปีละ 1 ครั้ง 
	

①　จําหน่ายในร้านหนังสือของญี่ปุ่น 15,000 เล่ม 
②　จําหน่ายในร้านหนังสือของไทย 10,000 เล่ม + บริษัทซ้ือ 5,000 เล่ม 
③　ร้านค้าอิเลคทรอนิกส์ 1,500 เล่ม 
รวม 31,500 เล่ม 
 
年１回発行 
①日本の書店販売 15,000部 
②タイの書店販売 10,000部+企業買取5,000部 
③電子書籍　１,５００部 
合計31,500部	
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MEDIA PROFILE �

●Publication name:  ” Bangkok　Business Map & Guide” 2014 
（Bangkok Benri Chizu）	


●Publisher:   Media Porta Co., Ltd.  

●Date of issue:  Febrary 20th. 2014 
●Circulation:  30,000 copies (Japna 15,000 Thailand15,000) 

●Distribution:    
1. Sold at major bookstores in Japan (about 800 locations) 

(Kinokuniya, Sanseiso, Yayesu Book Center, Maruzen, 
     Asahiya, Bunkyodo, Yurindo etc.) 

2. International Airports / Passport Centers in Japan (about 50 locations) 
3. Internet bookstore in Amazon etc. 

4. Sold at Japanese bookstores in Thailand (about 20 locations) 
5. Sale to companies in Thailand 

 
●Retail price:   1300yen + tax (in Japan)  400THB 

●Number of pages:  68 pages:64 pages + cover pages (all 4-color) 
●Size:    B5 size（182mm×257mm）	




ADVERTISING RATES �

（A）One full page       (provide ad material)   THB100,000	


（B）One 1/2 page        (provide ad material)  THB  60,000	


（C）One 1/4page        (provide ad material)  THB  30,000	


（D）Back Cover  　　        　　  　　  THB 200,000	


（E）Inside Front Cover     THB 180,000	


（F）Inside Back Cover     THB 150,000	

 

 



DRAFT OF CONTENT �



MEDIAPORTA CO., LTDの実績�

ผลงานของบริษัท MEDIAPORTA จํากัด 

บริษัทเราเป็นหนึ่งในบริษัทนําเที่ยวที่มียอดขายดีมากแห่งหนึ่งมีการพิมพ์ “Aruku Bangkok “  
จําหน่ายในร้านหนังสือประเทศญี่ปุ่นและประเทศไทย 
弊社は、最も売れる旅行ガイドのひとつである｢歩くバンコク｣を発行し、日本とタイの書店で販売しています。 

 

   
※Best Seller ตลอดปีที่คิโนะคุนิยะกรุงเทพฯ 
※ Best Seller ตลอดเดือนในร้านหนังสือเวบไซต์ 
amazon.com ผลงานจํานวนมาก 
	
  
※バンコク紀伊国屋で年間ベストセラー	
  
※ネット書店amazon.comにて月間ベストセラー実績多数。	
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ปีที่พิมพ์	
 ญี่ปุ่น(日本)	
 ไทย(タイ)	

อิเลคทรอนิกส์ ���

(電子)	

ปี 2544	
 13,000	
 7,000	
　	


ปี 2545	
 13,000	
 7,000	
　	


ปี 2546	
 16,000	
 8,000	
　	


ปี 2547	
 13,000	
 8,000	
　	


ปี 2548	
 13,000	
 8,000	
　	


ปี 2549	
 13,000	
 8,000	
　	


ปี 2550	
 15,000	
 10,000	
　	


ปี 2551	
 16,000	
 10,000	
　	


ปี 2552	
 13,000	
 9,000	
 700	


ปี 2553	
 13,000	
 9,000	
 1,000	


ปี 2554	
 13,000	
 10,000	
 1,200	


ปี 2555	
 15,000	
 10,000	
 1,500	




広告掲載するメリット 
ข้อดีในการลงตีพิมพ์โฆษณา 
①PR เฉพาะนักธุรกิจชาวญี่ปุ่น 
หนังสือนี้ไม่ใช่ข้อมูลสําหรับนักท่องเที่ยว เปลี่ยนไปสําหรับนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นโดยเฉพาะ จึงเหมาะสําหรับPRให้กับนักธุรกิจ 
 

②และยัง PR ไปยังบริษัทและนักธุรกิจชาวญี่ปุ่นที่จะมาลงทุนในเมืองไทยจากนี้ไป 
หนังสือนี้มีจําหน่ายที่ร้านหนังสือในญี่ปุ่นด้วย 
เป็นหนังสือที่สามารถใช้ PR นักธุรกิจที่จะมาทํางานที่เมืองไทยจากนี้ไปได้ 
 

③ PRให้กับผู้ที่ปฏิบัติงานในเมืองไทย 
หนังสือนี้มีจําหน่ายที่ร้านหนังสือในไทยด้วย เป็นหนังสือที่สามารถใช้ PR นักธุรกิจญี่ปุ่นที่มาเมืองไทยแล้วได้ 
 

④ลงทุนเพียง 1 ครั้งแต่สามารถPRได้ทั้งป ี 
ลงทุนเพียง 1 คร้ังแต่ลงในหนังสือ 12 เดือน จึงเป็นหนังสือที่คุ้มค่าการลงทุนสูง 
 
①日本人ビジネスマンに絞ったPR。 
本書には、観光客向けの情報はありません。ビジネスマン向けに特化しているので、ビジネスマン向けのPRには最適です。 
②これからタイに進出したい日本のビジネスマンと企業にもPR 
本書は、日本の書店でも販売されます。これからタイに来て仕事をしようとしているビジネスマンにPRできる媒体です。 
③タイの駐在員にPR。 
本書は、タイの書店でも販売されます。すでにタイに来ている日本人ビジネスマンにもPRできる媒体です。 
 
④本書は、年1回の発行媒体です。 หนังสือนี้ตีพิมพ์ปีละ 1 ครั้ง  
1回の出稿で12ヶ月掲載されるのでコストパフォーマンスの高い媒体です。	
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本媒体の影響力 

พลังอิทธิพลของสื่อนี ้
จากจํานวนคนญี่ปุ่นที่อาศัยในเมืองไทย 55,634 คน 
กระจายไป 15000 เล่ม (จําหน่ายและบริษัทซื้อ) 
สมมติว่าเฉลี่ย 2 คน 1 ครอบครัว 
จะไปถึง 15000×2= 30,000 คน 
ถ้าเป็นเช่นนั้น 
จะเป็นสื่อที่เข้าถึงคนญี่ปุ่นในเมืองไทยอย่างน้อย 1 คนใน 2 คน 
 
タイ在留邦人数55,634人対して15000部配布（販売および企業買取）します。 

１世帯平均２名と仮定すると15000×2=３万人にリーチ 

そうなるとタイにいる日本人の２人に1人以上が見る媒体ということになります。	
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ผู้อ่านแผนที่กรุงเทพฯแสน
สะดวก 
(バンコク便利地図読者) 

non 



申し込み締め切り 

หมดเขตกําหนดการสมัคร 

หมดเขตกําหนดการสมัครเร็วก่อน : 
  16 ธันวาคม 2556 

หมดเขตกําหนดการสมัครลงโฆษณาสุดท้าย: 
  15 มกราคม 2557 

หมดเขตกําหนดการลงต้นฉบับ: 
  24 มกราคม 2557	


	


	


早期申し込み締め切り：2556年１２月１6日 
最終広告申し込み締め切り:２５５７年１月１５日 
原稿入稿締め切り:２５５７年１月２4日	
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早期申し込み特典 

ข้อดีในการสมัครเร็ว�
มีลงรูปในส่วนหน้าที่ลงข้อมูล 
情報掲載ページの記事部分を写真入りで掲載します。 

 
ลงโฆษณาร้าน(เฉพาะที่สมัคร
เร็ว)ให้ดูโดดเด่น	
  
	
  
広告掲載店舗(早期申込のみ）	
  
記事を目立たせて掲載	
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